CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL

COFNODION CYFARFOD A GYNHALIWYD 14.09.26 am 7.00pm, yn
Neuadd y Pensiynwyr, Gwalchmai MINUTES OF MEETING HELD ON

14.09.26 at 7.00pm at Pensioner Hall, Gwalchmai

YN BRESENNOL: Y Cynghorwyr S
Jones, C Summers, Ann Williams, H N
Evans, A O’Callaghan, D Roberts, R
Jones, O Williams, Aled Williams a
dau aelod o'r cyhoedd.

PRESENT: Clirs S Jones, C Summers,
Ann Williams, H N Evans, A
O’Callaghan, D Roberts, R Jones, O
Williams, Aled Williams and two
members of the public.

Croeso ac ymddiheuriadau —
Croesawodd y Cadeirydd, y
Cynghorydd S Jones, bawb i'r
cyfarfod, gan gynnig cydymdeimlad
i'r Cynghorydd H N Evans yn dilyn ei
golled, a dymuniadau gorau i'r
Cynghorydd O Williams gyda'i
driniaeth feddygol.

Roedd rhan gyntaf y cyfarfod yn
agored i'r cyhoedd.

Darllenwyd llythyr oddi wrth Grwp
Gwarchod Gwalchmai: Syndod o’r
mwyaf nad oedd Tai Gogledd Cymru
, Cwmni AMP na neb o’r Cyngor Sir
gyda’r cwrteisi na parch at drigolion
lleol i hysbysu fod tenantiaid yn
symud fewn i Stad Ty’n Llan ar y
10/9/26 . Mae hyn yn adlewyrchiad
clir o’r hyn sydd wedi digwydd ar hyd
y broses.

Gobeithio wir fod Tai Gogledd Cymru
a Cyngor Mén wedi cadw at eu
haddewid o osody tai i denatiaid
lleol, yng ngwir ystyry gair. Fe
addawodd ein A.S. sydd bellach yn
Brif Weinidog Cymru hefyd y
byddai’n arsylwi’n ofalus fod tegwch
yny broses o osod y tai.

Fel Grwp hoffen ddwyn i’ch sylw y
pwyntiau canlynol.-:

» Safle arosfa bws newydd

Yn ystod cyflwyno cynlluniau i stad
Ty’n Llan gwnaethpwyd sylw gan
aelod o Tai Gogledd Cymru y
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Welcome and apologies -

The Chairperson Clir S Jones
welcomed everyone to the meeting
and offered condolences to Clir HN
Evans following his bereavement and
best wishes to Clir O Williams on his
medical treatment.

The first part of the meeting was
open to the public.

A letter from Grwp Gwarchod
Gwalchmai was read: It is extremely
surprising that North Wales Housing,
AMP Company, and the County
Council failed to show the courtesy or
respect to local residents of informing
them that tenants were moving into
the Ty’n Llan estate on 10/09/26. This
clearly reflects how the entire process
has been handled.

We sincerely hope that North Wales
Housing and Anglesey Council have
kept their promise to allocate the
houses to local tenants—in the true
sense of the word. Our MP—who is
now the First Minister of Wales—also
promised to closely monitor the
process to ensure fairness in the
allocation of the homes.

As a Group, we would like to draw
your attention to the following
points:

* New bus stop location

During the presentation of plans for
the Ty’n Llan estate, a representative
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byddai’n fuddiol cael safle arosfa
bws gyferbyn a’r stad. Hynny ydi
rhwng Yr Aelwyd a Plas Elfan.
Cyflwynwyd hyn i sylw’r Cyngor Sir ac
i Cadnant.

Mae hyn yn rhyfeddol gan fod arosfa
bws yn ei le o fewn 80 medr yng
ngheg Ién Spite Inn.

NId yw’n ddemoctrataidd fod
cymdeithas dai yn clustnodi arosfa
bws ar draul y trigolion sydd yn byw
yna eisioes.

Gofynwn i chwi wrthwynebu hyn ar
fyrder drwy gysylltu a’r adrannau
perthnasol.

e Stad Ty’n Llan- Tir gwastraff. (gwy
lluniau )

Mae sawl lleoliad ar y stdd wedi
gadael tir gwastraff sydd yn mynd
greu problem gyda sbwriel,gbr
dyfiant ,ayyb

Fe fydd hefyd yn siwr o fod yn fodd i
greu llwybr answyddogol i fynd o un
pen i’r stad illall.

Unwaith fydd tenantiaid i fewn yny
tai fe fydd yn rhy hwyr i gwyno a
tynnu sylw. Mae angen cael sicrwydd
ac eglurhad ysgifennedig pwy fydd
yn gyfrifol am yr ardaloedd yma, a
sut bydd modd atal y pwyntiau
uchod.Fe fyddwn yn egluro’n
fanylach Nos Lun am hyn.

e Hen Borth gyferbyn @ Gerllan. (gw
y llun)

Mae’r porth bellach wedi ei gau gyda
wal gerrig. Ond mae’r uchder yn
gwestiynnol. Hawdd iawn fydd
neidio drosdi, a hyn ar dro drwg.
Dylid codi’r wal yn uwch tuag at
Llain Rallt .

Cofiwch mae lefelau a gerddi y tai yn
uwch nag oedd ar y cynlluniau
gwreiddiol oherwydd caniatau y
SuDS bondigrybwyll 11

Gofynwn eto i chdi gysylltu, cael ateb
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from North Wales Housing remarked
that it would be beneficial to have a
bus stop opposite the estate—
specifically, between Yr Aelwyd and
Plas Elfan. This proposal was put to
the County Council and Cadnant.

This is remarkable, given that there is
already a bus stop within 80 metres
at the entrance to Spite Inn Lane.

It is undemocratic for a housing
association to designate a bus stop at
the expense of residents who already
live there. We ask you to object to
this urgently by contacting the

relevant departments.
e Ty’n Llan Estate — Wasteland (see
photos).

Several locations on the estate have
been left as wasteland, which will
create problems regarding litter,
overgrowth, etc.

It is also bound to create an unofficial
path from one end of the estate to
the other.

Once tenants have moved into the
houses, it will be too late to complain
or raise concerns. We need written
assurance and clarification regarding
who will be responsible for these
areas and how the aforementioned
issues can be prevented.

We will explain this in more detail on
Monday night.

* Old gateway opposite Gerllan (see
photo).

The gateway has now been closed off
with a stone wall, but its height is
questionable. It would be very easy to
climb over it, and it is situated on a
dangerous bend. The wall should be
raised higher towards Llain Rallt.
Remember, the levels and gardens of
the houses are higher than shown on
the original plans due to the approval
of the infamous SuDS scheme!
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ysgrifennedig gan yr adran
berthnasol ar frys.

. Porth wrth yr Hwb.(gw y llun)
Syndod i’'w gweld mae coed drain
ifanc sydd wedi eu plannu. Fe fydd yn
cymeryd blynyddoedd maith i dyfu i’r
un maint a gweddill y gwrychyn. Yn'y
cyfamser dyma ffordd ddelfrydol i
fynd a dod o Maes Meurig. Ochr arall
i’r bwilch mae twll tyfn heb unrhyw
rwystyr i atal rywun disgyn i fewn a
brifo. Pwy sydd yn gyfrifol am adael
lle mor beryglus?

Nid yw’r llun yn cyfleu maint y twll
yn gywir. Ewch i weld eich hun beth
yw’r peryg.

Efallai nad yw’r materion hyn yn
effeithio’n uniongyrchol arnoch, ond
rydym yn gwynebu hyn yn ddyddiol
ac yn rhagweld beth sy’n debygol o
ddigwydd.

Diolch am eich cefnogaeth bob
amser.

Dywedodd Ilythyr arall gan Miss
Anwen Parry: Ymddiheuriadau na
allaf fod yna Nos Lun.

Rhai misoedd yn ol fe wnes gais
drwyddoch i gael arwydd llwybr
cyhoeddus wrth y giat mochyn cyn
dod lawr at Spite Inn.

Hyd yma nid wyf wedi clywed dim o'r
adran. Yn ystod y misoedd diwethaf
mae sawl person wedi dod lawr at y
ty gan feddwl fod y llwybr yn pasio
heibio.

Gan fod tenantiaid yn symud fewn i
Stad Ty'n Llan ‘rwyf yn gweld
potensial i unrhyw un ddod lawr at y
ty a'r siediau.

Ydi bosib i chi gysylltu eto
ganbwysleisio fod hyn yn fater brys ?
Yn ogystal, gwnaeth Mr Maldwyn
Owen sylwadau am y gwasanaeth
bws newydd yn Upper Gwalchmai
sy'n dechrau ym mis Tachwedd.
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We ask you again to contact the
relevant department urgently and
obtain a written response.

Gateway by the Hub (see photo).

It is surprising to see young thorn
trees planted there; it will take many
years for them to grow to the same
size as the rest of the hedge. In the
meantime, this serves as an ideal
access point to and from Maes
Meurig. On the other side of the gap
lies a deep hole with no barrier to
prevent someone from falling in and
getting hurt. Who is responsible for
leaving such a dangerous spot?

The photo does not accurately convey
the size of the hole. Go and see the
danger for yourself.

These issues may not affect you
directly, but we face this situation
daily and foresee what is likely to
happen.

Thank you for your continued
support.

Another letter from Miss Anwen
Parry stated: Apologies that | cannot
be there on Monday evening.

A few months ago, | submitted a
request through you for a public
footpath sign to be placed at the
kissing gate before the path descends
to the Spite Inn.

So far, | have heard nothing from the
department. In recent months,
several people have come down to
the house, thinking the path passes
right by it.

With tenants moving into the Ty'n
Llan estate, | foresee a potential for
people to wander down to the house
and the outbuildings.

Is it possible for you to contact them
again and emphasize that this is an
urgent matter?

In addition, Mr Maldwyn Owen
commented on the new bus service
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Nododd fod bysiau'n rhedeg yn wag
ar hyn o bryd, ac mae'n gobeithioy
gwneir mwy o ddefnydd o'r
gwasanaeth newydd.

Bydd y Clerc yn trosglwyddo'r holl
wybodaeth hon i'r Cyngor Sir.

at Upper Gwalchmai from
November. He stated that buses are
currently running empty and hopes
that more use will be made of the
new service.

The Clerk will pass all this
information to the County Council.

2 Datgan Diddordeb - Cyng C Declarations of Interest — Clir C
Summers eitem 8.2 Summers item 8.2

3 Derbyn cofnodion y cyfarfod misol Acceptance of minutes of last
diwethaf — Derbyniwyd cofnodiony | monthly meeting — The minutes of
cyfarfod diwethaf ar 06.07.26 fel the last meeting on 06.07.26 were
cofnod cywir. accepted as a true record.

4 Materion yn codi o'r cofnodion Matters arising from the minutes

4.1 Mynwent St Morhaiarn — Mae'r St Morhaiarn Cemetery — The Clerk

Clerc wedi derbyn llythyr gan yr
Adran Gynllunio (trwy ein hasiant)
ynghylch cyflawni'r amod yny
gydsyniad cynllunio. Mae eu
hymateb gan Heneb yn nodi'r
canlynol: Gallaf gadarnhau bod y
gwaith maes archeolegol a'r
adroddiad a gyflwynwyd gan CR
Archaeology (CR270-2026, Mawrth
2026) wedi'u cwblhau yn unol G'r
safonau proffesiynol perthnasol.
Cadarnhaodd y gwaith maes fod
mynwent o'r cyfnod canoloesol
cynnar yn y cae hwn, ac o ganlyniad
cytunwyd y byddai lleoliad amgen yn
cael ei ddewis ar gyfer darpariaeth
claddu newydd. Cyn argymell bod yr
amod yn cael ei gyflawni, byddwn yn
ddiolchgar am gadarnhad
ysgrifenedig na fydd y safle hwn yn
cael ei ddefnyddio ar gyfer claddu
newydd. Y rheswm am hynyw'y
byddai angen mesurau lliniaru
ychwanegol i gloddio'r fynwent
ganoloesol gynnar pe bai'r cae hwn
yn cael ei ddefnyddio yn y dyfodol
mewn ffordd a fyddai'n golygu tarfu
ary tir. Disgwylir y byddai gwaith o'r
fath yn rhy gostus i'r cyngor
cymuned, ond mae angen cadarnhad
ysgrifenedig y bydd y fynwent yn
cael ei gadael heb darfu arni er
Llofnod
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has received a letter from the
Planning Dept (via our agent)
regarding discharging the condition
in the planning consent. Their
response from Heneb reads: /am
able to confirm that the
archaeological fieldwork and
submitted report by CR Archaeology
(CR270-2026, March 2026) have been
completed in accordance with the
relevant professional standards. The
fieldwork confirmed that there is an
early medieval cemetery in this field
and consequently it was agreed that
an alternative location will be chosen
for new burial provision. Before
recommending that the condition be
discharged, | would be grateful for
written confirmation that this site is
not to be used for new burial. This is
because additional mitigation to
excavate the early medieval cemetery
would be required in the event of any
future use of this field that involved
ground disturbance. Such work is
expected to be cost prohibitive for
the community council, but written
confirmation that the cemetery will
be left undisturbed is necessary for
the avoidance of any
misunderstanding or resulting
archaeological loss.
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mwyn osgoi unrhyw
gamddealltwriaeth neu golled
archeolegol o ganlyniad. Cytunodd
yr aelodau ar yr ymateb canlynol:
Mae aelodau'r cyngor cymuned wedi
penderfynu eu bod yn dymuno
bwrw ymlaen a'r tir hwn i greu
mynwent. Mae angen dybryd am dir
cysegredig gan fod mynwent yr
eglwys bron yn llawn ac nid oes tir
arall ar gael. Maent yn deall y bydd
angen gwaith cloddio ychwanegol.
Mae'r methiant i ddarparu tir claddu
yn rhoi pwysau eithriadol ar y cyngor
cymuned ac ar drigolion Gwalchmai
sy'n dymuno cael eu claddu yn ...eu
cymuned eu hunain. Bydd hefyd yn
rhoi pwysau ar Gyngor Tref
Llangefni, lle mae problemau claddu
eisoes yn bodoli. Deellir bod
mynwent gymunedol Llangristiolus —
sy'n perthyn i gyngor cyfagos arall —
yn codi tal o £2,000 i agor bedd ar
gyfer pobl o'r tu allan i'w cymuned.
Mae hyn, unwaith eto, yn gosod
baich ariannol ychwanegol ar
deuluoedd ymadawedig.

Os na fydd y Cyngor Sir yn gallu
caniatdu'r cais hwn, mae'r Cyngor
Cymuned yn gofyn i'r awdurdod
ddarparu tir addas arall ar gyfer
claddu. Cytunwyd y byddai'r Clerc yn
gwneud ymholiadau gyda'r Loteri
Genedlaethol ynghylch cyllid.

Members agreed on the following
response: The members of the
community council have decided that
they would like to proceed with this
land to create a cemetery. They are
in urgent need of consecrated land as
the church cemetery is almost full
and there is no other land available.
They do understand that additional
excavation work will be required.
Failure to provide burial ground is
placing exceptional pressure on the
community council and residents of
Gwalchmai who wish to be buried in
their own community. It will also
place pressure on Llangefni Town
Council where burial problems
already exist. It is understood that
Llangristiolus community cemetery,
another neighbouring council
charges £2000 to open a grave for
people out of their community. This
again is placing additional financial
burdens on families of the deceased.
If the County Council are unable to
grant this request, the Community
Council ask that the authority
provides other suitable ground for
burial. It was agreed that the Clerk
enquire with the National Lottery
regarding funding.

4.2

Loriau’n goryrru — Mae Hogans wedi
gwella'n sylweddol ac yn defnyddio'r
A55. Mae Gan Bwyll wedi ymateb
gan nodi bod Gwalchmai yn dal i fod
ar eu rhestr. Heddiw, mae'r
Cynghorydd C Summers wedi derbyn
ymateb gan Reolwr y cynllun
'‘Community Speed Watch' yn nodi
nad oes lle i fan Gan Bwyll barcio yn
Gwalchmai. Maent yn ystyried gofyn
i feiciwr modur Gan Bwyll ddod yno,
ond dim ond un sydd ganddynt ar
gyfer Gogledd Cymru gyfan.
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Speeding Lorries — Hogans have
improved a lot and are using the A55.
Gan Bwyll have responded stating
that Gwalchmai is still on their list.
Cllr C Summers has today received a
response from the Community Speed
Watch Manager stating that there is
nowhere in Gwalchmai for the Gan
Bwyll van to park. They are
considering asking the Gan Bwyll
motorcyclist to attend but they only
have one for the whole of North
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Bydd y Cynghorydd H N Evans yn
gofyn i'r Swyddogion Cymorth
Cymunedol yr Heddlu (PCSOs) lleol
gyfarfod a'r cyngor.

Wales. Cllr H N Evans will ask the
local PCSO’s to meet with the
council.

4.3 Taliadau Adran 106 — Nid oes Section 106 payments — There is no
diweddariad ar hyn gan nad oedd y update on this as Cllr Fowlie was not
Cynghorydd Fowlie yn bresennol yn | at the meeting.

y cyfarfod.

4.4 Camfa (Gweithdy) — Mae'r Clerc yn Stile (Gweithdy) — The Clerk is

disgwyl ymateb gan Gyngor y Sir. waiting for a response from the
County Council.

4.5 Mynediad i Feddygfa Gwalchmai — | Access to Gwalchmai Surgery —

Nid oes ymateb pellach gany There is no further response from
feddygfa. Bydd y Clerc yn anfon the surgery. The Clerk will send a
nodyn atgoffa. reminder.

4.6 Liwybr Carreg y Fran — Mae'r Carreg y Fran path — ClIr Aled
Cynghorydd Aled Williams wedi Williams has received the following
derbyn yr ymateb canlynol gan response from the County Council:
Gyngor y Sir: Rydym wedi cysylltu G'r | We have contacted the owner about
perchennog ynglyn G hyn ddwy neu this two or three times in the past,
dair gwaith yn y gorffennol, ac and it is disappointing that they have
mae'n siomedig nad ydynt wedi not taken steps to resolve the
cymryd camau i ddatrys y broblem. problem. Following our last contact,
Yn dilyn ein cyswlit diwethaf, we were under the impression that
roeddem o dan yr argraff y byddent | they would submit a formal
yn cyflwyno cais ffurfiol i application to divert the path to the
ddargyfeirio'r llwybr i ochr arall y ty. | other side of the house. They have
Maent wedi nodi bod y rhan fwyaf o | stated that most walkers use the
gerddwyr yn defnyddio ochr western side of the house.
orllewinol y ty. Due to the lack of action, we now
Oherwydd y diffyg gweithredu, intend to issue a formal notice under
rydym bellach yn bwriadu cyhoeddi | Section 149 of the Highways Act
hysbysiad ffurfiol o dan Adran 149 1980, requiring the removal of the
Deddf Priffyrdd 1980, sy'n mynnu objects causing a nuisance on the
bod y gwrthrychau sy'n achosi path. The owner may still apply for a
niwsans ary llwybr yn cael eu diversion, but they must comply with
symud. Gall y perchennog barhau i the requirements of the Section 149
wneud cais am ddargyfeiriad, ond notice before any such application
rhaid iddynt gydymffurfio G gofynion | can be considered.
yr hysbysiad Adran 149 cyn y gellir
ystyried unrhyw gais o'r fath.

4.7 Wal ger Tan y Bonc — Cytunwyd i Wall near Tan y Bonc — It was agreed

dynnu'r mater hwn oddi ar yr
agenda.

that this matter be removed from
the agenda.

Cadeirydd Dyddiad 05.10.26
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4.8 Balchder yn y Gymuned — Mae'r Pride in the Community — The Clerk
Clerc yn delio a'r mater hwn. Mae is handling this matter. Quotes have
dyfynbrisiau wedi'u derbyn ac mae'r | been received and the grant has
grant wedi'i gynnig yn ffurfiol. Mae been formally offered. All work
angen cwblhau'r holl waith erbyn needs to be completed by the end of
diwedd mis Tachwedd. November.

4.9 Y bwlich rhwng y Ganolfan (HUB) a'r | Gap between the HUB and the
cae pél-droed — Mae'r mater hwn yn | Football Field — This matter is being
cael sylw a gellir ei dynnu oddi ar yr | dealt with and can be removed from
agenda. the agenda.

4.10 | Gwastraff Cwn — Bydd y Cynghorydd | Dog Waste — Clir H N Evans will take
H N Evans yn trafod y mater hwn this matter up with the County
gyda'r Cyngor Sir drwy ofyn am Council by asking for signs and the
arwyddion a phresenoldeb y warden | presence of the dog warden.
cwn.

4.11 | System garthffosiaeth — Sewerage — This matter was initiated
Cychwynnwyd y mater hwn gany by Cllr Ann Williams and her family.
Cynghorydd Ann Williams a'i theulu. | Cllr H N Evans will investigate and get
Bydd y Cynghorydd H N Evans yn back to her.
ymchwilio i'r mater ac yn cysylltu a
hi.

5 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mon Correspondence Anglesey County

Council
Priffyrdd Highways

5.1 Bwich rhwng y HUB a'r cae pél- Gap between the HUB and the
droed — gweler 4.9 Football Field — see 4.9

5.2 Wal ger Tany Bonc — gweler 4.7 Wall near Tan y Bonc —see 4.7

6 Gohebiaeth Ychwanegol Other Correspondence

6.1 History Points.org — Mae'r Clerc History Points.org — The Clerk has
wedi derbyn llythyr ganddynt yn received a letter from them stating
nodi eu bod wedi sylwi bod y plac that they notice that the QR plaque
QR, a oedd ynghlwm wrth y rheiliau | attached to the railings surrounding
o amgylch y Cloc/gofeb, wedi the Clock/memorial has disappeared.
diflannu. Maent wedi cynnig anfon They have offered to put another
un arall drwy'r post. one in the post.

6.2 Rhun ap lorwerth — Mae'r Prif Rhun ap lorwerth — The First
Weinidog wedi cael ymateb gan Minister has received a response
Heidelberg Materials UK yn nodi bod | from Heidelberg Materials UK stating
eu gyrwyr yn osgoi Gwalchmai acyn | that their drivers are avoiding
defnyddio'r A55. Fodd bynnag, bydd | Gwalchmai and are using the A55.
pob un ohonynt yn cael nodyn However, they will all receive a
atgoffa i beidio a theithio trwy reminder not to travel through
Walchmai. Gwalchmai.

6.3 Andy Dunbobbin — Mae llythyr gany | Andy Dunbobbin — A letter from the

Comisiynydd Heddlu aty
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Police Commissioner addressed to
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Cynghorydd H N Evans yn nodi ei
fod yn ymchwilio i'r problemau y

mae'r Cyngor Cymuned yn eu cael
gyda Gan Bwyll.

Clir H N Evans states that he is
investigating the problems the
Community Council are having with
Gan Bwyll.

6.4 Eisteddfod Mon 2027 — Cytunwyd Eisteddfod Mon 2027 — It was agreed
nad yw'r cyngor mewn sefyllfa that the council are not in a financial
ariannol i wneud cyfraniad. position to make a contribution.

6.5 Cambrian Planning — gweler 4.1 Cambrian Planning —see 4.1

7 Materion Eraill Other Matters

7.1 Palmant ger Dafarn Groes — Mae’n Pavement near Dafarn Groes — A
byd bod draen wedi suddo yny gully appears to have sunk in the
tarmac. Bydd y Clerc yn rhoi gwybod | tarmac. The Clerk will report the
i'r Cyngor Sir am y mater. matter to the County Council.

7.2 Gwasanaeth Bysiau Gwalchmai Bus Service Upper Gwalchmai - It
Uchaf — Adroddwyd y bydd y was reported that the bus service will
gwasanaeth bysiau yn ailddechrau resume at Upper Gwalchmai later in
yn Upper Gwalchmai yn the year.
ddiweddarach yn y flwyddyn.

7.3 Goleuadau Crown Street — Gellir Lights Crown St — This can be
tynnu hyn oddi ar yr agenda. removed from the agenda

8 Materion ariannol Financial Matters

8.1 Gwiriad ariannol ar gyfer y chwarter | Finance check quarter ending
sy'n gorffen ar 30.06.26. Y 30.06.26. Clir Aled Williams will be
Cynghorydd Aled Williams fydd yn doing this check. The Clerk has had
cynnal y gwiriad hwn. Mae'r Clerc problems scanning and printing
wedi cael trafferthion wrth sganio ac | documents and has sent them to him
argraffu dogfennau ac wedi eu today.
hanfon ato heddiw.

Cytunwyd i dalu'r canlynol: It was agreed to pay the following:

8.2 Anglesey Computer Solutions Anglesey Computer Solutions
£218.00 £218.00

8.3 Humphreys Waste (Inv HWR46660) Humphreys Waste (Inv HWR46660)
£48.00, (Inv HWR45124) £72.00 £48.00, (Inv HWR45124) £72.00

8.4 Audit Wales 24-25 £200.35 Audit Wales 24-25 £200.35

8.5 Geiriau Gwyn Inv 3139 £226.20, Geiriau Gwyn Inv 3139 £226.20, 3141
3141 £144.00, 3153 £144.00 £144.00, 3153 £144.00

8.6 G Owen £35.32 (printer) G Owen £35.32 (printer)

9 Materion ar gyfer y cyfarfod nesaf Matters for the next meeting

9.1 Tyfiant angen torri ger y Neuadd, Growth needs cutting near y Neuadd,
Wylfa Terrace ac yn Hen Capel, Wylfa Terrace and at Hen Capel,
Gwalchmai Gwalchmai

9.2 Sgwteri trydan Electric scooters

9.3 Mae'r stepen waelod wedi torri ar Bottom step broken on a style on
risiau dros glawdd ar lwybr troed Brynteg footpath
Brynteg.

9.4 Arwydd yn Stad Chwaral Goch Sign at Stad Chwaral Goch

Llofnod
Cadeirydd Dyddiad 05.10.26

Signature
Chairman Date 05.10.26







